
Megjelent és 

az Athenaeum 
köny vkiadó-hivatalábart 

Budapest, barátok-tere Athe­
naeum-épület, s általa minden 
hiteles könyvárusnál kapható: 

A CLAUDIUSOK T Ö R T É N E T E . 

I. KÖTET. 

TIBERIUS KORA. 
Irta 

Itihar.v Ferencz, 
tanár. 

Ara 1 frt 50 kr. 
E mü gondos és beható ta­

nulmányok g> ümölcse. Szerző 
a római történet azon érdekes 
korszakát tárgyalja, midim a 
köztársaság monarchiává vál­
tozott, melyet véglegesen csak 
Tiberius alap.tott meg. Tibe­
rius legközelebbi rokonainak 
bulláin át lép a trónra, s bár 
eleinte mérsékli gonosz indu­
latai , később egész vadságá-
ban kitör kegyetlen jelleme. 
Az á'alkotmányosság helyébe 
nyilt despotisinus lép. A I amis 
felségsértési vádak alapján ítél­
tetnek halálra vagy száműze­
tésre Róma legjelesb polgárai. 
Ármány és cselszövény kiirtják 
a császári család tagjait. Elhal 
a nemes Germanicus. gálád ár 
mány folytán, elítéltetnek neje 
a hőslelkü Agrippina, fiai Nero 
és Drusus. Végre Tiberius kö­
rül ür támad, s capreai magá­
nyában aljas kéjelgései közt 
egyedül áll, miután rokonai és 
barátjtii mind halva vannak; 
de őt is eléri a Nemesis boszuja, 
uj kegyanczo Macro, és Germ -
nicus korcs fia Caligula, kit 
u ódjául szemelt ki, 78 éves ko­
rában párnákkal fojtják meg, 
s igy niegszabndi'ják e ször­
nyetegtől az emberiséget. Szer­
ző több tanulságos példában 
fölmutatja az államélet átala­
kulását a despo ismus korában, 
valamint ennek átkos befolyá­
sát a közerkölcsiségre. Müvét 
a közvéltmi'ny közlönyei ed­
dig s dicséreitel fogadták és 
mint beható tanulmányokon 
alapuló korrajzot, érdekes tár­
gyánál fogva e's vonzó irályá­
ért a szakférfiak és a nagy kö­
zönség becses figyelmébe egy 
aránt ajánlhatjuk. 

Alkalmas ünnepi ajándék. 
Éppen most jelent meg az A t h e n a e u m könyvkiadó-hivatalában Budapest 

(Barátok-tere, Athenaeiun-épület) s általa Magyarország minden hiteles könyvkerj 
kedésében kapható : 

P E T Ő F I S 
Ö S S Z E S 

i m . i 

K Ö L T E M É N Y E I . 
HAZAI MŰVÉSZEK RAJZAIVAL DÍSZÍTETT MÁSODIK KÉPES KIADÁS. 

Barabás Miklós — Benczúr Gyula — Böhm Pál —Greguss János-— Jani 
János — Keleti Gusztáv — Liezenniayer Sándor — Lotz Károly -
Mészöly Géza — Bausclier Lajos — Székely Bertalan — Wagner Sándor -

Weber Ferencz és Zichy Mihálynak kiválóan sikerült összesen 

S S r a j z á v a l . 
Ára egy-egy fényes kiállítású példánynak, pompás diszkötésben 16 forint. 

Hogy a halhatatlan költő ezen illusztrált diszkiadásának megszerzését azoknak is lehető, 
tegyük, kik a mü árát részletekben kívánják lefizetni, íuxete* lihid.isl is rendezi ün | 
s adjuk azt a diszkiadáshoz egészen hasonló negyedrétü alakban, tiz füzetben, csinos boritékk 

E g y - e g y füzetnek á r a l f r t 5 0 kr . 

S z i n t ú g y most j e l e n t «eg k i s n y o l c z a d i é t b e n s d í s z e s e n k i á l l í t v a : 

P E T Ő F I S A N D O H 
8 . Ö S S Z E S 

/PE M E N Y E I . 
i n t e o ^ y - k ö t e t . 

A r a a négy kötetnek f ű z v e 
U g y a n a z , a r a n y o z o t t pompás d iszkötésben . . 

Q forint. 
12 

Azon példányokat, melyek egyenesen kiadó-hivarnhiiikhaii rendeltetnek meg, postíJ 
bei-mentesen küldjük meg a t. megrendelőknek. 

Petőfi költeményeinek e második teljes kétféle kiadása teljesb az elsőnél, a mennyiben 
kiadásba az 1848—49-ki korszakitól oly költemények is fölvétettek, a melyeket az elsőből tisztelet 
méltó okból kénytelenek voltunk kihagyni s későbbi időre halasztani. Azonban egy pár lap és foly 
irat közrebocsátván e költeményeket is, a halasztás oka elenyészett s most a legteljesb kiadá 
nyújthatjuk, mely minden költeményt magába foglal, a melyekot Petőfi gyűjteményeibe fölvett, sí 
annál többet, mert a toldalékba itt is fölvétettek ifjúkori kísérletei és gyűjteményeiből maga ált 
kihagyott költeményei, nagyobb számmal, mint az első teljes kiadásban lehetséges volt. 

Petőfi két izben rendezte sajtó alá költeményeit. Először 1847-ben, másodszor 1849-be}' 
nem sokkal halála előtt. Mindkét gyűjteményében az elbeszélő költemények állanak elől, a melyeke 
a lyraiak követnek időrendben. Mi megtartottuk e felosztást, csak hogy a két gyűjtemény elbeszéli 
és lyrai költeményeit külön-külön egy gyűjteménybe összesítettük, szorosan megtartva az idő sor 
rendjét. 

Petőfi költeményeinek második 1849-diki gyűjteménye mind eddig hiteles másolatból ad 
tntt ki ugyan, de nem Petőfi eredeti kéziratából. Most, Petőfi testvére szívességéből, Petőfi eredé 
kéziratát használtuk, s ugy a sorrendben, mint a szövegben némi javításokat eszközölhettünk. E h 
gyűjteményének kézirata nem lévén meg, a régibb kiadások összevetésével folyvást szintén teki 
tétbe vétettek a becsúszott hibák. Egyszersmind igyekeztünk megtartani Petőfi helyesírását és poi 
tozását mind abban, a mi lényeges- vagy jellemzőnek látszott. 

N y o m a t j a és k i a d j a az A t l i e n a e n m i r o d a l m i és n y o m d a i r, t á r s u l a t 

Budapest. Deczember 31-en. 

QRSSZEM JÁNKO 

A B E T E G T Ö R Ö K v a g y : A C O N F E R E N T I A V É G E . 

ElCfizethttni a kiadó-hivatalban : Budapest. Ferencziek-tere 7. sz. Előfizetési dij : Egész év re 8 f r t . — F é l é v r e 4 f r t . — Negyedévre 2 frt* 
Eg.ves szám i«j fej.. 
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BORSSZEM JANKÓ. D E C Z B K B E R 31. 1876. 

B o l d t f u j EMTMÁÉTI 

ÉGI esztendőnek áll már csak a hátunk: 
Az uj év előttünk, ám belé nem látunk. 
Elveszi a látást lőpor barna füstje. 
Melyet kibocsát a sors boszorkány-üstje. 
Fáradtan lengeti szárnyát a magasban 
A béke galambja; nyomában a sas van. 
Hasztalan néz széjjel, nem lel sehol mentőt: 
Hát kívánjunk neki boldog uj esztendőt! 

Régi esztendőben ki fogyott a kassza: 
Ez elég. két Kálmánt hogy Bécsbe szalassza. 
De nem elég arra, hogy megtérve Bécsből, 
Magyar bankó folyjon budapesti présből. 
Osztrák bankó sem foly, azért is külön kell 
Imádkozni szépen, küzdve státus-tönkkel; 
Akiben kerestünk, nem találtunk mentőt: 
Kivánjunk magunknak boldog uj esztendőt! 

Régi esztendőben veszténk sokat vámon; 
(Uj tiz esztendőig nem kérhetjük számon;) 
S most, hogy mit se nyerjünk cserébe a réven, 
Befagy minden révünk! — s ne vegyük rosz néven ? 
A jég-lepel alatt meglehet oly gyáva 
Lesz a nagy Duna hogy megissza a — Szájva! 
Tiszából a > Marost*, — ebbe miud a kettőt, 
S gyűjti egy fazékba... Boldog uj esztendőt! 

Boldog uj esztendőt! Régi esztendőnek 
Sírásói készen a kapával jőnek; 
Örülünk hogy elmúlt, — de az újtól félünk, 
Nem tudjuk, nem sejtjük, mi lesz benne vélünk. 
Nem tudjuk, farsangkor milyen tánczot járunk ? 
Nem tudjuk a nagy böjt meddig tart majd nálunk? 
Ki tudja, ki látja ezt az uj jövendőt? 
Kivánjunk egymásnak boldog uj esztendőt. 

Életben talál-e a »halottak napja*? 
Kibékül-e vélünk az isten haragja? . . . 
De egy bizonyos. Ha nem lesz magyar bankó 
S külön vámterület: de lesz * Borsszem Jankó« ! 
S akármilyen üres, szegényes az asztal; 
Mihelyt ezt rátetted, táplál és vigasztal! 
Mig ezt látod addig nem sirsz tele kendőt. 
Vagy ha sirsz, nevetsz is! Boldog uj esztendőt! 

B. h 

A folyó ügyek-
— Szabadon a »Politische Correspoderiz* után. — 

Bécs. (Er. sürgöny) decz. 28. A n d r á s s y . T i s z a , 
A u e r s p e r g , P r e t i s , R o d i c s , M o l l i n á r y , K á r o l y i 
részvé te léve l m a min is te r tanács ta r ta t i k , rendes, 
f o l yó ü g y e k r ő l . 

Bécs. (E. s.) decz. 29, K o n s t a n t i n á p o l y b a n 
e g y r e kon fe rencz iáznak rendes fo l yó ü g y e k r ő l . 

Bécs. ( E . s.) decz. 30. A z o n h i r , h o g y aká r 
K o n s t a n t i n á p o l y b a n , a k á r Bécsben e g y é b r ő l m in t 
f o l y ó ü g y e k r ő l t anácskoznának , va ló t l an . 

Bécs. (E. s.) decz. 31. A l b r e c h t főherczeg 
az összes t ö r s k a r r a l e g y hét óta é j je l -nappal ta ­
nakod i k fo l yó ü g y e k r ő l . 

Bécs. (E. s.) jan. 1. M a n i f e s t u m fog meg je ­
lenn i a f o l y ó ü g y e k r ő l . 

BéCS. CE. s.) jan. 2. P é t e r v á r r ó l . L o n d o n b ó l , 
kü lön kü ldö t t ek é r keznek , k i k k e l A n d r á s s y ta ­
n á c s k o z n i f og a fo l yó ü g y e k r ő l . 

Bécs. (E. s.) jan. 3. A z orosz sereg á t lépte 
a P r u t h o t , m i á t lép jük a D u n á t . M i n d e z t meg ­
j óso l t uk . A v a g y a P r u t h és a D u n a n e m f o l y ó 
ü g y e k ? 

I F i i l e t l e n . g o m b o k . 

| ü ELKÉRTÉK a belga kormányt, vállalná el az 
0 C C U p a t Í ó t " D e ^ kijelentette, hogy azért mert 
belga, meg nem » belga « — s ennélfogva lemond 

megtiszteltetésről. 

— Hová lett Luksich ? Sehol se lelni. 
»Tán zálogba adta magát valahol.« 

* 

Mikor egy közönséges gazember sikkaszt s az­
tán megszökik — nyomozó levelet küldenek utána. 
Mikor nagy gazembert üldöznek, küldenek utána 
nebántsd-leveM. 

Ha jól vagyunk értesülve, Luksich Szerbiába 
menekült a ott beállott finánczministernek. Ki bódo-
gabb : — Bódog-é vagy Szerbia ? 

D«canMBER 81. 1 8 7 6 . B O R S S Z E M J A N K Ó. 3 

Gambetta legújabb ha.iv/i szózata. 
A hsiiith absil! 

Árttalan beszélgetések. 

K u r t a . A z t t ud tam, h o g y a hasonszenvészettel g y ó ­
gyitala szokás. D e h o g y m a g a n y o v o l y a is, ez uj e l ő t t em 

Fejes . H o g y h o g y ? 

K u r t a . H a t nem o l vas ta M i k l ó s u a g y h e r c z e g baját ? 
F e j e s . V a g y u g y . 

A. JÉGEN. 

Ejnye bará tom, hova akasztot ta a ko rcso l ya ! I 
Hogyne . ' M iko r o 1 1 használom leu többet. 

T A L Á L K O Z Á S . 

kezik ? 

Rákosi. Hova oly sebtében ? 

Szigligeti. Szaladok a népszínházba, adok be egy népszínművet. Hát ön hova igye 

Rákosi. Futok a nemzeti színházba, benyújtani a vígjátékomat. 

http://ha.iv/i


B O R S S Z E M J A N K Ó . D E C Z E M B K R 3 1 . lftTtí. 

Kozák alkotmány.*) 

Bolgárország számára eg\ képviselő-testület ala-
kittatikj melynek tagjait muszka hetmanok vezetése alatt 
szabadon választják a polgárok. 

2- §• 
Cselekvő választó-képességgel csak a kozákok bír­

nak, de s z e n v e d ő választó-képességgel bírhat minden 
bolgár, aki életében legalább is 100 kanesuka-ütést 
kiáltott. 

3. §. 

Ha valakit a kozákok és katonák képviselőnek 
megtesznek, az szabadon szavazhat mindenre, amit meg­
szavaznia muszáj. 

* . § • 
Hogy a czél könnyebben eléressék, a képviselő­

testület elnöke, alelnöke és tisztviselői kivétel nélkül az 
orosz hadsereg kötelékéből uevezendők ki. Ok fogják a 
képviselőket vezényelni. 

5. §. 

A képviselek mentelmi joggal birnak, de immuni­
tásukat az elnök bármikor felfüggesztheti és minden 
hosszadalmas pörut kerülésével sommás utou elitélheti 
:i i n a k a c s k o d ó t . 

6. §. 
Minden képviselő naponként tiz piasztert kap. 

mely összeg neki azonban csak akkor utalványoztatok, 
ha ellene az elnök semmiféle kifogást nem tesz. 

Indítványt csak az elnök tehet, kéj)viselő sohasem. 

8. §. 

Interpellálni a kormányt nem szabad. 

9. §. 

Mivel a házban ellenzék nem tűretik, a uem-mel 
szavazás önkényt elesik s azért minden határzat egyhan­
gúlag fog keresztül menni. 

10. §. 
A költségvetést a korinam szabja meg s azt kifo­

gásolni nem szabad. 
11. íj. 

Szónokolni nem, csak szavazni szabad. Kivételt 
képeznek üdvkivánatok. lovális feliratok, hódolatok s 
más effélék. 

* ) M i v e l :i z u l t á n alkotmányt k é s z i t t e t t a l a t t v a l ó i s z á ­
m á r a , e g y e n s ú l y o z á s a v é g e t t a k ö v e t k e z ő határozatokat t e r j e s z ­
t e t t e e l ő lgnatierr' . K t i t k o s o k i r a t csak a m i r e n d e l k e z é s ü n k r e á l l s 
k é r j ü k l a p t á r s a i n k a t , n e v e g y é k tol a f o r r á s m e g n e v e z é s e n é l k ü l . 

B. .1. 

12. §. 

Magánkörben tett nyilatkozatokért. gondolkozá-
sért a képviselők az elnök fegyelmi hatósága alatt állanak. 

13. §. 
Minden polgár a törvény előtt egyenlő és senkinek 

sincs megengedve másképen érezni, gondolkozni és be­
szélni, mint a kéjjviselőnek. Az egyenlőség elvéből követ­
kezik, hogy a képviselőt is csak úgy megverik, mint 
akármely közönséges polgárt. 

1 4 . g. 
Rangfokozatra a kéjjviselők káplári rangot visel­

nek, a pártvezér hadnagyit. Megfelelő egyenruhát hor­
danak s eszerint a hadi törvénynek vannak alávetve. 

Egy ministeri dolgozószobában 
— A minapából. — 

T a n á c s o s . A j á n l o m e x e e l l e n t i á e h i a k A . I i . 
é s V. a r a k a t , m i n t a m e g ü r ü l t h i v a t a l r a l e t t a l 

k a 11 n a ss i b IJ ssza k f é r f i ft k a t. 

Minister . F i a t L u x i c s ! 

Et I/uocies factiis erat! 

Suttyomherky Dárius 
a. h . e lyh . eze t j s i g n a t u r á j á r ö l . 

>T\ I 'THON lehetek, anélkül hogy szabadságolva volnék. 
M Szinte roszul esik, hogy nincs most diligentia oda­

fel. A deczemberi napi dijakat kiérdemeltem s janu-
áriusra van reményem, hogy mozgósittatunk a dié­
ták végett 

Diéta és diéták! Minő különbség! Diétát rendel a 
doktor, amitől fázok; én már csak a diétákat kívánom. 

Mi a helvhezet? Fagy, disznótor, muszka, »folyó 
ügyek,« kártya, török alkotmány, bécsi ministertanács. 
Maros, Wréde. — Szerencse, hogy az újságokat mindig 
két nappal később kapom meg (mert a postamester 
minden érdekesebb számot 48 órára kontiskál) — leg­
alább nem irritál az egész lárma. Ha olvasom a te­
legrammokat és valamelyik megboszant, odavágom; 
majd én mérgelődjem vele ? —s tán ugyanakkor, amikor 
pláne már nem is igaz ? Nagyon jó egy állapot ez a vi­
déki. Csak a fagy ne volna, hogy vadászni lehetne. Másért 
is jó igy vidéken lenni. Mikor azokat a törvényeket oda­
fenn megcsináljuk s aztán idekünn látjuk a formájukat — 
olyankor tapasztalom, hogy be okos* is ' vagyok én 
idekünn. 

Voltaképen absolute semmi fogalmam a helyhezet-
ről; olyan hizalmasan ostobának érzem magam, hogy 
akár beszédet kauyarihatnék a külpolitikáról. 

Pista maradhatsz, ne pakolj még. 

A kazáni tüntetés. 
— Félhivatalos forrásból. — 

Sz.-Pótervár, decz. 28. 

ÜK? 80DÁLKOZVA olvassuk a külföldi lapokban, hogy a 
kazáni templom előtt demonstratio ment v é g b e . 

Utánajártunk s a legahvposabb forrásokból erősít­
hetjük, hogy az egész állítólagos tüntetésnek hire egy 
rosz kazán felrobbanásából eredett, amiből az orosz kor­
mány ellenségei rögtön tüntetést csináltak. Hogy igy 
esett, az világosimért van itt ugyan egy kazáni tem­
plom, de ez a templom nem demonstrált s mint sa-
játszemüleg meggyőződtünk, ma is régi helyén áll. 
Hendőreiuk nem vonják kétségbe, hogy fiatal emberek 
összegyülekezhettek volna a templom előtt; de tagadják, 
hogy az összegyülekezés tényleg megtörtént: mert akik 
ott összegyülekeztek volna, azok nem voltak jelen s kü­
lönben is mindnyájan el vannak fogva. Nevetséges állí­
tani, hogy egy fehér zászlót lobogtattak »Szabadság« 
felirással : mert nem fehér, hanem vörös zászlót lobog­
tattak s a felírás nem » Szabadság*, hanem »Nép és Sza­
badság* volt. Ki ne látná ezekből, hogy e tüntetés nem 
a kormány ellen, hanem a bolgárok javára rendeztetett ? 
A részvevők mind részegek valának s mindegyig be van­
nak csípve. Kételkedhetik-e még valaki, hogy Oroszor­
szágban egy légy sem mozdul s a kormányzat nincs 
aláásva? 

árapf l iaf ier (TófiiíLs 
preschpurgi háziúrnak okoskodásai. 

Czu tumm ! 
Ety diszgardot adnag brezentba asz Abdul Grérim 

basa a pudibesti jogászén, kanászon és ezigószen. Sub-
sgnbállnag diszgartra olan szegen studentok, aginek nem 
is delük ety barablé is nem. Czu tumm ! 

Es mid fogja dzsünállni a diszgarddal a herr von 
Abdul Grérim, ha tyuuek az orosz gádonág? Grar czu 
tumm! 

Ha peálldag folna gáttona a felhold alá, értem ; 
bedik ómen, nénién : félhold — félholt. De ity az nem 
egy eped, mint. apdulgérim alássan, ety demanstraczion 
minden loyallidád nélgil ety olan hódalom iránd, a mi 
meksinállda az uaszákpa az uatnung és a xecz! 

Na, és ha beálldag follna is a mótyor tiágok oz-
mandliknag és muzlmándliknag. akna is nem folna sne-
midse, montya a herr von Haberschwengl ;i logálboét. 
;imi ety únoga ecs énhozzám es igen'gepfilldent merd 
lekfelep, montya, lehedne rá sünállni ed rosz mótyor ferzs. 
amid mintvár mek is gombonállda: 

Asz a mótyor derek. 

Akiből lesz derek : 

Asz ő dfllle nem derek. 

Ingáp ityegeszeneg leni kutxinde bi&mderek -
montom rá én. agi szindén fatyog ety gis nadurál bőét. 
ha fan hoszá ide. 

No, de asz egész gonsbiradzión nem darthad so-
gáik. A tirscht Wrede Durchlauft fégonzul exlencz ha 
nem dudot szerezni szataszfactiont. asz tsag aszerd fan 
merd i oszdrák-m ó ty o r szinegérd givedellde — ami 
igazán czu tumm! 

Pégede-sárka musszájn. fégede-sárka gancz alléin 
énegli a herr von Haberschwengl. Akna aszdán méhed 
departation Gonstandinoplba voty Pederschpurgpa -
ming leszünk lequelil. Nix gozák, nix bozuk, nix pasa! 

Pasa ma j).! 

Pihen ©. 

Hogy <gy kicsit kinyujtózkodhassék, Atlasz egy 
rdárral ezepelteti a földgolyót. 



Újévi ajándékok. 

Boldog uj esztendőt , f r a u S z á l i ! No V á l a s s z o n 
ki m a g á n a k v a l a m i g u s z t u s á r a va lót . 

F e l l e g . K i v á n t - é kend boldog uj esztendőt a 
tekintetes t ö r v é n y s z é k n e k ? 

F £ r j . K í v á n t a m . 

Hát mit kapott kend ? 

— Öt esztendőt. 

Tönődés. 
A nadj Honyady János időjébe a Doyovics Titosz 

ami nem volf edjebet csak edj küzünséges jalogos küzvi-
féz, a belegródi zászlókérdést kólónben oldotta meg €áj 
mogo, mint máma edj hete a ferscht Wrede, háto miigiitt 
i 800,000 kotonával — mondja az Arpádkám. 

Sp. I . 

Hires firmák. 

al löheTeTLen sÉ CKQL 

Í Nagy-Körösrü] ' 

Budapesti régiség. 

(Az iskola-utczából.) 

D E C Z E M B E R 31. 1876. B O R S S Z E M J A N K Ó . 

Séta, ^özffoen-

- Mondd csak mama, m ikor a fa hu l la t ja a leve lé t , 
mér t nem rak hamis lombot , mint te vendéghajat . 

Mokány Bérezi 
a d o m b s z ö g i k a a z i n ö h « u. 

— Czirkus, szezony. — 

Czurukk! 
Megest áll oda tel a 

lú-akademija. Mién pej-
kójavan annak az áng­
lius lú - prófeszornak 
egy! . . Az oszt" az tu­
domány, a judu-zejom! 
Ha Néró császár meg­
tette az egyik Wréde 
herezegit mondok az 
egyik lovát főkonzulnak : 
eztet az Almanzort bát­
ran megtehette vóna mi-
nyisternek. Csakhogy 
biz ez el nem fogadta 
vóna. mer még több esze 
van mindannyinál, aki 
bejállt a nemzet igás-
sának, mikó még az a 
esökély abrakja se zik-
ker neki. 

olyan segszbüri tragyedia. akibü annyit le­
het tanúnyi mint az heössen dresszérozott lábul ? Hát az 
a kilenezvenkilencz múzsa vagy hányan visítanak az olym-
pusbéli donyeszkák, vannak-é öszvessen oan télies kon-

diczijóba, mint az az egy Sára kisasszony, akin csak ugy 
nyög a trikó — űtetne a nyergibe! 

Odajáttam a mű-szérű kérittésihöl, ha baja tan ál 
esni, hadd az én mellyem azilumára essen. Az egyik lovász 
odatartotta eleji he az papiros ráfot, hogy azon szögdell-
jen körösztű! 

— Fürészpor a bíledbe. mondok annak a da­
ruba ojtott agár Jegínynek. Abrincs abroncs! — állok 
elejibe magam ! És rászökvel arra ja bástya-sövinyre, ka­
rikára hajlítottam a két karom, hadd azon libegjen átal. 
ide az lajbimra, akinek minden egyes pitykéje csak ugy 
rezgett a szivem dobbanásajitul. 

Hanem a bögyöske Sára a fejemen szökött átul, 
lennék az Ábrahámja egy egész gyeneráczión véggig. 

Hát meg az a pojácza! Mit nekem a Jojakhim, 
Paganényi, Vijenyavszky, ha szétveti a lábát mint a sá­
torfa, hogy fő ne borújon. oszt az állának akasztja a he-
gedüjit, ugy vonyítt rajta. De egymás búbjára másszon 
a svindler, ugy reszelje, meg bukfenczet, czigánykereket 
hányva! Csak nem pusztul ki az igazi kinsztlér mégse! 

Erőssen készülkönnek odafel farsangra. Ráczot fo­
gadtak föl, de alighanem muszka húzza majd. Az athle-
ták is neki készülkönnek a nagy birok-bálnak. Aligha­
nem ien lesz az bálbeli ídes anyjuk. 

Mán csak ugrájanak. tánczújanak. Vendégódal, 
szekéródal! Mégis csak egy marad a letnöniössebb mu­
latság. 

Hadd is szójjék hát az a Sárafelejtető, diszniutat-
ványos müugráló csöndes! 



B O R S S / E M .) A N K Ó. 

Hely. 

B é c s - b t i d a p e s t i l é s b e s z e t. 
— Saját moteoropo l i f ik i i sunUóI . — 

(1876-ki deczember 25-kétöl deczember 30-ikáig.) 

állása. Szél. liléija rás. 
Hévmérő. 

(Farenheit-fokok-
ban.) 

^Központi állomás, j Sülyedöben a szép1 Metsző keleti . IA .folyó ügyek* — 187<M7fg 
(Ball-tér l-ső sz.) 
(Disz-tér 5-ik sz.) 

önálláspontbé] a 
változékony tö-l 
rök-muszka nem 

tudom pontra. 

tárgyalása óta 
állandóbb. Kedélyekben 

a f o r r p o n t , 
erszényekben a 

t ag y-pont. 

A jogi egyetemről. 

Timur. Mi a% a sikkasztás '< 
Tann/o. Mikor valamely igazgató a 

pénztárt a legjobb rendben hagyja. 
Taflúr, Helyes. El tudná-c mondani 

jelölt ur a nyomozó levélnek szövegét? 
Tanuló. El. •Kéretnék a hatóságok 

hiX .Y.r* "cat minden tekintetben gyámolí­
tani és utja folytatásában lehetőleg segítsé­
gére lenni.* 

Tanár. Igen jól van. Ünbül kiváló po-
liczista lesz. 

Apró l^irek. 

5|< P a y e r G y u l a , a sarki utazó, a vaökojona-renddel 
diszittetett föl s lovagi rendbe »emeltetett«. A m e r e s z 

sarkiutazóra nézve enyhületes érzés lehet az ilyen m a ~ 
gasabb körökben szétnézni, hol az előreliatolás nem jár 
annyi fáradsággal s nem is kivan annyi lelki erőt s szel­
lemi képességet, mint az, melyre az örökös hó és fagy 
régióiban van szükség. 

S N a g y l e l k ű a jándék . Jókay és Vadnai regényt, 
Zichy Gézagr.urésEndrödy Sándor összegyűjtött költe­
ményeiket ajánlották föl a Petőti-társaságnak ingyen­
ben. Jókay és Yadnai, hogy a űatal társaságot a nyom­
dai költségektől megkíméljék, munkájukat előbb a 
maguk lapjában adják ki. Zichy gr. ur pláne saját költ­
ségén közölteti a maga főrangú s Endrödy polgári 
verseit. 

XI F iú i kegyelet . A két kisebbik Ábrányi, akik 
rendes petőfiak, az idősbiket rendkívüli utólagos Petőfi­
papának választották meg. 

A z első ú jdonság, mely a Petőfi-társaság 
»a Petőfi-társaság lapja« czimü lapjának első számában 
meg fogjelenni, azon kellemes bir, hogy Jókay, aPetőii-
társaság elnöke, a Petőfi-társaság megnyitó ülésére uj 
parókát tesz fejébe, mely mellé, hogy egy szála se gör­
büljön meg, Szana Tamás ur, a »a Petőfi-társaság lap­
jának« szerkesztője és a Petőfi-társaság gregussa, szegő­
dött (irnek. 

X Rendőr i hir . Néhány nap előtt Lex J iisti-
t i a kisasszonyt az állami rendőrség épen azon percz-
ben tartóztatá le. midőn a zálogházi igazgató ur után 
vetette magát, A drabantok földre teperték, száját be­

tömték s a kiszabadult V u i g i vag a Y e n u s ismere­
tes honleány helyére zárták eí. 

-j- F u r c s a , hogy az orosz hadsereg még meg sem 
mozdult előre, s az első bullettin már is hát ram e-
n é s t jelez. 

A két moni tor vontatja már hazafelé azt a nagy 
fügét, melyet Wrede herczeg elégtétel fejében kapott a 
szerb kormánytól. A bécsi arzenál műkincsei közé lesz 
elhelyezve. 

Ignatieff olybá szeretné tekinteni az uj török 
alkotmányt, mint mikor a beteg halálos ágyán tiszta in­
get vesz magára; Midhát pedig nyakörvnek az éhes or­
dasok ellen. 

«=* P o s n e r k á r o l o j o s iparoslovagunk jövő évre egy 
Biblia-naptárt ad ki. melyet az »öt könyv* szerzőjének 
fényképével diszitvén, nem fog elárusítani; csak minden 
partfogójának küldi meg, jeléül a fejlett magyar mű-
iparnak. Egyben az elnöksége alatt álló »Concordia«. 
betegsegélyző és temetkezési egylet disztagjaiul kine­
vezte : Abdul Hamid zultánt, Sándor czárt, Salisbury 
marquist, Shakespearet. Kalidázát, Uöthét és Calderont. 

A „ D e á k - h y m n u s é r t " a m. t. 
az arany szászaiékot. 

Akadémia kiadta 

E R D É L Y B Ő L 

Hallom, el vagyok adva. 
Mintha nem az volnék már születésem <>ta 

Keleti \asnt. 

H I R D E T É S E K , 

D r . H A N D L E R M Ó R 
o r v o s - , seToésztij-d-or, s z ü l é s z é s s z e m é s z , 
gvógyit gyökeresen fényes és tartós siker b iz tos í tása mellett mindennemű 

WR- t i t k o s - M betegségeket 
D a z ö n f e r t ő z é s n e k minden következményeit, u. m.: 

ingerlékeny gyengeséget, az ondó folyást, különösen a 

t e l h e t e t l e n s é g e t 
( e l g y e n g ü l t f é r f i e r ő t ) ; 

2) liugyesőf olyasokat (még oly idülteket is), a nemzőrészek 
bujakóros fekélyeit és másod re mlü bujákért minden 
alakjaiban és elcsufitásaiban; 

3) h i i £ r y c s 0 ! s z u l í ü l é c e k e t ; 
4) fris és idült nyákfolyásokat nőknél, az úgynevezett féliérf olyast: 
5) b ő r k i ü t é s e k e t ; 
6) mindennemű vizelési nehézségeket. 
lomjai I I » I I I A I I ! ' Á I I 4 • délelőtt 10 órától l - ig , délután 3 órától 5-ig, 
IMJHIU Ilit|MMIKt III • és estve 7 órától 8- ig . 
L a k i k : P E S T E N , belváros, kigyó-uteza 2. sz. a. k ígyó- és városház 

utcza sarkán, (Rottenbiller-féle házban) I. emelet, bemenet a lépcsőn. 
S M f l f f * * Díjjal ellátott levelekre azonnal válasz ""S^M 

adatik és a gyógyszerek megküldetnek. 

ff 

(nyavalyát) levél ul 
Ján gyógyit Dr. Kii-
lisi'h, specialista or 

vos,Neustadtban 

Drezda 
(Szászország) 

Sár !(«t)0-uél t5bb beteget sikerrel 
jfyísyitett. 

líiiimiii- és halhélyagot 
(eottont) utánvétel és titoktar­
tás mellett, tuczatját 2—6 írt­

jával, szótküld 

Schmeidler N. J . 
gumiu i -gyára . Bécs, Y I I Í 

St i f tgasse 19. 

'0jé$ te'^ri is-jh. '^-d .6?̂ ° V 

M 

i 
x 
M 

A hivatás és életmód megzavarása nélkül. 

kiült vagy kezdetleges titkos betegségeket 
liasons/.envi gyógymód szerint fényes sikerrel gyógyit 

TDT. E m s z t 
Pesten, két sas-uteza 24. szám, II. emelet, bemenet 

a lépcsőn. 
Rendelési idő d. e. JO-től 12-ig. d. n. 

1-5 Óráig. 
E betegségek gyakran a végből, hogy azonnali ered­
mény éressék el,alegkönnyelmübb módon nagy adag 
jód és kénesővel kezeltetnek. Az igy gyógyultak 
azonban a legborzasztóbb utóbajoktói támadtatnak 
meg annyira, hogy a könnyelmű gyógykezelés miatt 
késő vénségükig szenvednek. Ily veszélyek ellen me­
nedéket nyújt a hasonszenvi gyógymód, mert nem­
csak a legrégibb bajokat meggyógyítja, de hatása oly 
jótékony, hogy utóbajoktól félni nem kell. Az élet­
rend oly egyszerű, hogy mindenkitől megtartható. 

Levélileg is eszközöltetik rendelés. ^jBQ 

j í iv icoi t k i a d á s . 

Legközelebb jelent meg a h i res , m a g a 
nemében egyetlen könyvnek m á s o d i k , te te­
mesen javított és bővített kiadása: 

„ÖNSEGÉLY" 
czimmel, a nemzőrészek í. inden betegségei számára 
h(í és megbízható tanácsadó. 

iBISIf L 
hasonszenvi orvostól. 

Ezen könyv okulást és segítséget nyújt mind­
azoknak, kik ifjabb korukban titkos bűnt vagy 
mertéktelen kicsapongást űztek ós ennek következ­
tében beteges 

g y ö n g e s é g b e n 
vagy szétdúl t idegzetben szenvednek, vagy annak 
közel beállásától fenyegettetnek. 

Azok is kik idősült bujakórbau, bőrbajok, 
ban, bujakóros köszvényben , hugycsöszükülés-
ben szenvednek, vagy kiknek teste túlságos higany­
adagok által gyöngittetett, teljes kigyógyulást talá-
landnak. 

Nevelők, lelkészek és általában emberbará­
tok, kik a fiatalság javát szivükön hordják, jól te­
szik, ha ezen könyv tartalmával megismerkednek. 

Ezen hires könyv, mely n gyobb világosság 
kedveért boneztani ábrákkal Vau ellátva, minden 
könyvkereskedésben kapható, di posta utján nálam 
is megrendeltethetik. Ára 2 frt. 

Dr. ERNSZT L. hasonszenvi orvos, 
P e s t e n , ké tsas -u teza 24-ik s z á m , I l - i k emelet . 

Vi. í a v i t o t t k i a d á s . 

ü j 
Sylvester-esti és ú jév i tréfa 
TTnvr lríív\C»l7" változnak a melegben, ismét 
-LJ.C V-Ji-C UUxVj eltűnnek és megjelennek. 

B o r í t é k b a n 12 darai* 

Sokféle más kedvder í tő t á r g y a t aján 

I KERTÉSZ TÓDOR 
Budapest. Dorottya utcza 2. sz. 
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D F . O Z E M B K H 81. 1876. B O R S S Z E M J A N K Ó . 

A k e c s k e m é t i p á l y a - u d v a r b a n . 

Utas . Nagy város cz a Kecskemét ? 
Fuva rOS. Nagy az, megkövetem alássan. 
UtaS. Van-é benne sok bolt ? 
Fl lVarOS. Van elég, megkövetem alássan. 
UtaS. Hát kirakat? 
F u v a r O S . A' megkövetem alássan annyi van, hogy nem 

is győzné kikerülni a nagyságos ur. 

M o s t j e l e n t m e g 2 - ik k i a d á s b a n : 

„PUFF NEKI !' 

Mokány Bérezi válogatott gorombasáqai. 

Naptári résszel 187 7-re. 

Ára 99 olvasztékoH krajezár. 

M a g y a r n e m z e t i b a n k ! 

Ami Tiszának, Szélinek nem sikerült,, 

az sikerűit nekem. 

Itt az élez a lap ! 

Itt a Jankó bankó ! 

A biztos fedezet mellett folytatóin a 

t(»v.íbbi kibocsátást. 

Az é v n e g y e d e s 

2 f r t o t 

esengő élezpénzben váltom be. 

MOKÁNY BERCZI BORSSZEM JANKÓ 
b a n k - k o r m á n y z ó . v i c z e b a n k - g u b e r á t o r. 

Az előfizetés mentől előbbi megújítását kér-
jük, hogy a szétküldésben késedelem ne álljon be. 

A „Borsszem Jankó" kiadó-hivatala 
»Athenaeum«, Barátok-tere 7. 

A z évnegyedben ez az u t o l s ó s z á m . Sapient i 
p a u c a ! B. J. 

Feltílős Mzerkesztő : C S I ( ' S c ! K i B O K S . 

« \ S T B A Ü S I Á. • 

T A L 

f e h é r n e m ű - K e i e n g / e - g y á r a ? . 
Bécsben líoíííentlinrmstrass e 2!. 

bogy összes megtartott kisebb és nagyobb áruküldemé­
nyeit, u. ni. u r i - , n ő i - és g - y e r m e k - f e h é r n e uü t , vala­
mint v á s z n a t z s e b k e n d ő k e t a s z t a l n e m ű t stb. a 
roppant raktár gyors kiürítése végett az itt jegyzett iga­

zán olcsó árakon adja. 

g ^ * 2 forint helyett csak 1 forint 
1 uri lábravaló e l ő b b 1 6 0 c s a k 75 i 
12 angol bat ^ k c ü ^ m e ^ ~ 2 ft, oaak 1 f i 
1 ghirting-uriipg^sima vagy re t'ós mel el 

1 valódi szinü perkáling, lei.ujabb mima~ 
e l ő b b 2Jt, c s a k 1 f t. 
e l ő b b 2 f t . c s a k í ft 

b elegáns bat.sztke dó « , - ^ I d ^ ^ T ^ 2 f t ; ^ ^ 
1 horgolt női inj a leg ohb startingből 
6 háromrétű gallér, Jesu íjabb i !om 
1 elegáns női lábiava ó szegély-di-zitéssel 

e l ő b b 2 ft c a a k 1 ft. 

e l ő b b 2 f;, 0 8 a & i ft. 
e l ő b b 2 ft, c s a k ÍTt 

1 fin, .h.rting éj jel j^zetM^ykékk Ue^nV^. « 1 6 b b 2 tt, C««k 1 fV 
• fin.vá8zonkendő v,ló i ^ - ^ ^ ^ T e T f l ^ T Ö B B 2 f t ^sak" ! ft. 

e . ő b b 2 ft, c s a k 1 T t . 
1 vászon uri lábravaló 
1 te. AZNE. KRETON-ing, -ZAVATOT ^ E D J ^ T ^ ^ * 'FFFIJ 
1 fehér uri-ing sima háromrétű" melle 

4 
1 dúsan díszített í ói ing, legjobb min. 
1 légiin, himzett nói ^ r ^ I ó T l T e ^ m u n k a 
ljhirtmg nói alsó sz knya, legjobb szabás 
1 uri lábravaló, való ii rumburgi vászonból 

e l ő b b 3 fr, c s a k 

1 angol oxford-ing, leguj. n.fata, szavat, valódi ELÖBBTLTT^ 
t _ : — ; — ~—„ ^ ~ * ^» t t í i z i i 

1 v. rum ur^i vászon uri-ing dnganredfa. mellel e l ő b b Tft, c s a k 2Tt \ hÍ??' Ü " l°g k é z i 1 i m z é 8 , ' ^ Z ^ E L l ^ i i L i ^ j * • 
^ e l ő b b 4 ft, caak 2~ft. 

e l ő b b 4 ft, csak g~ft. 
e l ő b b 4 ft c s a k T f L 

6 pár fin, ang. kézéig, egujabb szabás 
1 finoman himz. noi ing, du nn diszitve 
1 elegáns francz a körzet rius hímzéssel 
1 finom nói alsó g oknya dusa í diszitve e l ő b b " 
1 B < I lábravaló a legj. zsi ér bark. sima és d dTsTitv 

e l ő b b 4 f t , c s a k 2 FT 
szitve 1 f t , 1 2 5 , 1 .50 

1 szoknya a legj. zsinór barketből, sima és dn-an disz. 1 5 0 , 2 ft, 2 . 5 0 
1 körzet a i gj zsitiórbark tbői, sima és dúsan disz. 1 . 50 , 1.25, 2 f r t 
1 uri ing rumburgi vász. való ti, sima v. re 1. a legf. 2 . 5 0 . S 3 . 5 0 4 ft. 
1 uri ing, valódi rumb. fantasie, hímezve a legfln. i . 5 0 , 2 ft, 2 . 5 0 , 3 ft. 
1 női ing va'ódi vás/.on, sima ís fantasie a legf. 1 .50 , 2 f t , 2 . 5 0 , 3 ft. 
1 női ing valód, vászo i . hímezve, a legfin. 2 . 5 0 , 3 ft, 3 . 5 0 , 4 ft. 
j dl) 30 ói z inórbarket, a 1 e,?finöiriatTTTT."5Ö78 ft, 9 f t , 1 0 ft, lí~f 
6 db széles lepedő varrás nélkül 9 frt71Ö~fr 
6 do~*/« sz.Tep dó varrás ttéTkulTtí'íta vász. e*f. 1 3 . 5 0 , 14 .50, 16 
1 asztalnemű l) személyre, csinv.it ésdamaazból 3 , 3 . 5 0 , 4 . 4 . 5 0 , 5 . 5 0 
1 asztalnemű 12 -zemélyre, esinva' és damasc 8 . 5 0 , 1 0 11, 12, 14 ft 

T7BO,"EJÖB. 7.5ÖH3 f i t . 
1 db 4(Trőí V 4 széles kr.aszvászon 16, 17, 18, 1 8 . 5 0 frt 
rdb~5Ö~-:87 V^aa. irland és ' ollandiv. I8, 197 20, 2 2 , 2 4 2 7 , 3 Q lt 

V« -zé'es rumb. vászon 2 4 . 27, 3 , 337 3 6 , 4 0 - 6 0 
3 . 5 0 . 4 5. 6 / . 8 tor 

1 db 54 ró: 
12_db tSrlóruha, foiuvat és\lama-z 3̂  
R , r -------, x , , y , / ; 0 i ü r u , 

' L«vélb«li D A R A B ZSEBKENDŐ 50 frtot tevő vá áíl.sok i\. 
Le.e.beh rae^rendelé-ek az ö,szeg bekflldéie v.gv utánvét 1 m 

bit porosan ós gyorsan teljo it tétnek. - ÁRLEE-VZÉK^K l K I I -
| ? y e - e l o i r á i i y 2 A T O K ingyen megküldenek J § : y f c k 

Meeieudelésekaz összeg be 
kűldé e vagy utánvét mel 
1 tt ( czim ala t kéretnek Wásche - Bratiíaiií 

siaiíung-Fabrirí 

A. 
R é c 

STKAUSS, 
:, 1 , Kotln r.tbui m 

strass 

l i i t ü n o h á z i s 
vabó- /s mocsárláz, bél- és gyomorgörcs, epeinger, 
hányás, tengeri betegség vizel Szorulás, álmát-

lanság 8t b. ellen. 
A r a esrjr nagy üvegnek 65 kr. : kisebb 50 kr . 

O Ó S - B O R S Z E S Z , 
m i n t h i z i s z o r . 

Mr. Will'am Lee utasítása szerint. Gyor< ha­
tást eszközöl : Rheuma, csúz, szaggatás, tVtgy'á̂ , 
fog-, fej- és fül ájdahnak sz mgyulladás, rákfe­
kély, bénulások stb. stb. ellen ; söt fogtisztitó szerűi 
is igen ajáhlha ó, mennyiben a fogak fén> ét elö 
segíti, a fogbutt er.'sbi'i, és a sz^j tiszta szagtalan 
izt nyer a szesz elpárolgás után. 

Használati utasítás m gyar vagy német nyel • 
ven jelentékeny or osi s egyei) elismeri bizo .yitvá-
nyokkalf valamint b i z o m á n y o s a * m n é v s o r á ­
v a l , minden üveghez mellákeltetis. 

Á r a egy nagy üregnek SO k r . 

T.GYÁRI IRODA h központi főraktár 

:ísebb 40 k r . 

. i l i l i J I 

e l ő b b 3 l t , c s a k 1 . 5 0 
e l b b 3 í t . c a a k f F t : 

niinu 
ho 

jo é< 
Só -bor-

T Ö R Ö K J Ó Z S E F , k i r á l y - u t e z a 7. s z . 
Vidéken a mellékeli utasításokban felsorolt bizományosaimnál. 

"I7Í 0 * T A 1 l í l ft71CktÁü Minthogy ujabb időben több vevőm által a „Sós-boi-szes/. 
ÍJ l g J t / l l l l v Á v a ' ó d i s á g i ellen panasz és azon kérd s inté/.tetett hozzam no y . . s i . -I 
s/.es'.'; készítési rendszeremet tényleg eladt m-e, azaz ennek ké-zitésé el más valakit bíztam v. Ina m e g ? 
— Ériesitéscm szerint néhány b u d a p e s t i , s z e g e d i , b r a s s ó i é s r r á g - a i czég az általam már évek 
során át gvártott s jó sikerrel fo.g lomba hozott g - y ó g y e v e j ü s ó s - b o s z e s z t (uveg-mimáim és nevem 
f e : h a s z n á i á s a s l á l r ó s o m h a m l s i t á i a m e l l e i ) utrinozza. Az illetók ezen valóban nemtelen el­
járásuknak elejét vejndó : ü v e g j e i m h á t s ó r é s ? é r e 1876. január hó l-től fogva B r á z a y ti á . -
m á n n a g ' y k e r e s k e l ö B u ' a p o a t e n , kóriratu ezimemet nvomattam be. 

Ila fel-oroltak készitrénye csak némileg is megfelelne a c/.élnak r-uem vo na-a- f ik^i ik arra, 
hogy azt idege i czég a'á burkolva, nevemet oly módon használják, mintha készitinényök tóleni származna. 
Kijelentem tehát ism'telten, hogv t. közönség c s a k a z o n s ó s b o r s z e s z t i s m e r j e e l t ő l e m y z á r m a -
Z O t t n a k , melvhez a használati'utasításon a l á í r á s o m s z e r e p e ' , s az üvegre ragasztót czim'ap nem 
„ m i n t " vagy , n a c h B r á z a y 1 , ellátva, mert a kérdéses sóa borszeszt részben vidéki kereskedők k é ­
s z í t m é n y e i n h e l y e t t h o z z á k f o . g a l o m b 

• 11-IK KIADÁS (MAGYAR 

nyelven 6-ik). 
\ némi é let t i t k a i és v e p é l y e i 
Értekezések mindenféle gyöngeségi 

állapotokról. 
függelékkel a bujakóri ragál3-- \ 

zásról és Dr. RÓBERT, lyoni i 
ragá lye l len ] legbiz losb 

OVS/erérŐl a férfi és női ivar­
szervek boneztani ábráival. 

Á r a 1 uj i b r i n i . 
Postán küldve 10 krral több 
utánvétellel 40 krral több. 

iegrendelbetö szerzőtől következő I 
czim alatt : m" P i h ű t * n Pesten. József-utcza ' . c i n é i U»i6.sz. saját házában I 

B o l d o g k a r á c s o n y t 
ünnepeltem, mert egy utasítással, melyet egy pár héttel 
ezelőtt Orlicé Rudolf tanártól Berlinben Wilhelm-

gtraSSQ 127 magamnak hozattam, egy szép 
T e r n ó t 

nyertem,melyért a fentnevezett tanár Urnák legmélyebb 
köszönetemet ezzel kimondom. 

Ofen. D. Karkaletz. 

MAGYARORSZÁG L E G N A G Y O B B ! ! 

K Ö L C S Ö N K Ö N V V I A R A 

BUDAPESTEN 

l A I l f l é i l i i l l i 
": b é c s i u t o z a 6 s z 

http://csinv.it


... 

Alapos gyógyítás jod és higany-szerek nélkül. 

os betegség 
bármily nemiteket, különösen a 

igiÜt férfierőt). 

továbbá b ó r b a j o k a t , v ize lés i nehézségeket , húgycsőszűküiéseket, friss és idült 
nyákfo lyás t , nőknél az ugynevezttt fehérfolyást , a bujakóros fekélyeit és másod­
rendű bujákért minden alakjaiban és elcsufitásaiban, az önfertö'zés minden következ­
ményeit, mint ondófolyás, éjjeli magömléseket, sót a v é g k é p i tehetetlenségiét is, 
katona i és p o l g á r i főkórházakban, mint a magángyakorlatban a legújabb ta­
pasztalatok s búvárlatok nyomán az évek hosszú során át sok ezer esetben kipi-óbált 
egyszerű módszerrel, kiválóan tartós siker biztosítása mellett, jod és higany nélkül 

bámulatos gyorsan s alaposan gyógyit (újonnan keletkezetteket 48 óra alatt) 

WEISS : \ 
j & a k ; ° ? v ° s - «ebé»z e a szülész, az itteni cs. kir. katonai 
fokorhazbau volt osztalyorvos, bel- és külföldi tudományos 
es Humanitási társaságok rendes tiszteletbeli tagja, és több 

kitüntetés tulajdonosa. 

S e n i e l c i n t é z e t : 
Budapest, belváros, koronaherczeg (uri)-uteza 6. szám 

b e m e n e t a l é p c s ő n . 
Naponkint délelőtt 7—!O-ig, délután 1 - 4 - i g , este 7—8-ig 

UB^Dijjal ellátott levelekre azonnal válaszoltatik, s a gyógyszerek megküldetnek."^fi 
Ugyanott kapható a hires mű : Az elgyengült férfierő ennek soknemű okai és alapos 

gyógyítása. Ara 2 frt 50 kr. 

Szerencse föl 

Braiinsctiweial a! 
A 82-ik b rannschwe ig i 
országos sorsjáték 48500 
nye reménynye l é s l d í j ­
j a l , melyek összesen 
8.696,000 m á r k á r a rúg­
nak, ezek közt esetleg 
450,000 márkát .300000, 
150,000. 80000, 60000 
m á r k á t stb. stb. tevő 
nyeremények, 1877. j a ­
nuá r 18-án vesz i kez­
detét. Eredet i sorsje­
gyeket az első osztályú 
húzáshoz a következő 
árakun ajánlok : 1 , sors­
j egy 16 márka.» /« sors j . 
8 m á r k a , '/* sors jegy 4 
m á r k a , az összeg bekül­
dése vagy utánvétele 
mellett. Pontos és gyors 
szolgálatról kezeskedem. 

GoldschmidtSelmar, 
sorsjáték-főirodája 

Rraunschwe igban . 

évi s i k e r eloszlatott 
minden kétséget az 
i r á n t , hogy T H E D O 

tanár 

szakálnövesztö-hagyuiiija 
a legjobb és legbiztosabb szer szép szakái nyerésére 

S c h w a r z b a c h , 1875. február 25. 
F ü r i t JÓMef gyógyszerész urnák Prágában . 

Fogadja izives köszönetemet a szakáinövesztő 
hagymáért, mely tökéletesen bevált. Mindenkinek a leg­
jobban ajánlhatom. 

H í r t K á r o l y j . ,. k. 
építő vállalkozó. 

Ára egy csomagnak 2 frt 10 kr, postai küldéssel 
le krral több. F ő r a k t á r Magyarországra nézv* 
TÖRÖK JÓZSEF, gyógyss. király -utcia 7. sz. 

»8()0<>0O0OOO0OQQ06ŰŰ Q JJŰO 000800X1ŰQ r 

Az Atlieiiaoutii küiiyvkiado-iiivatalabaí 
Budapesten, barátok tere, Ath enaeum-épület) megje-
ent s általa minden hiteles könyvárusnál kapbaíg 

ÉL r é m e s t i t o k . 
írták 

Beíoí Aríoíf és Daniin Gyula. 

S a s v á r i 
Két kötet, ára 2 frt. 

Egy minden izében modern regény, mely megdöbben­
t b e n hü tükröt nyújt a pénzvilág embereinek szenvedélyeiről 
és mesteri vonásokban vázolja az utat, mely őket az örvénybe 
viszi. Lázas feszültséggel olvassuk a nyomról-nyomra követett, 
megkapó élethűséggel apróra részletezett lélektani processiií-t 
mely a pénzvilág páriáját ráviszi az első bűntettre és fokról­
fokra rántja ellenállhatatlan erővel. Egy szegény pénztárnok 
a regény hőse, kit kiszámitott gonoszság a bűn útvesztőiébe 
sodort és ott vaskarmokkal fogva tart, ki mélyen érzi bűnös­
ségét, de hamis érvekkel áltatja önmagát, mert a megtestesült 
emberi gyengeség, de ép ezért rendkívül érdekfeszítő viszon­
tagságai közt mindig leköti részvétünket. A regényben elejétől 
végig a legélénkebb drámai élet lüktet, mely érdeklődésünket | 
egy pillanatra sem engedi lanka 'ni. 

) l s 6 n a p j a i . 
Irta 

Dr. Eusebius Magmis 
Ellorah, Theba és Eleusus titkainak hű őre ; Veda-Vyasa éÉ 

Pythagoras tanítványa, és a bölcsek kövének kutatója. 
Közzétette 

UNOKAŐCSCSE: FORTUNATUS. 
Francziából: Gr. A . 

Á r a 6 0 kr. 
Milyen lesz a föld egy millió esztendő múlva ? E kér­

déssel foglalkozik e mű s érdekesen festi le a föld végnapjait. 
Modern intézményeink maró sarcasmussal vannak abban le­
festve s találó képét nyújtja az iró mai társadalmunknak. Egy 
régen elköltözött nyugtalan szellem tér vissza a csillag világ­
ból hosszú vándorlásai után a földre, azon szilárd eltökéléssel, 
hogy egykori sorsosait, az embereket boldogokká tegye. Em­
beri alakot ölt magára s részt vesz a társadalom küzdelmeiben. 
Egészséges huniorral festi le az iró e szellem bajait és kaland­
jait, kit az emberek végül is . . . megköveznek. Bukott apostol 
lesz belőle, ki örül, hogy ismét visszatérhet csillaghazájába, 
mert az embereket megjavítani nem tudta. Ez a könyv iránya 
és tartalma. Sok tanulságot foglal magában, mái- ezért is ér- . 
demes az elolvasásra, eltekintve vonzó meséjétől, mely a mü­
vet élvezetessé teszi. 

R A Y M O N D E ] 

Irta : 

Theuriet André. 

j R , e g - é n . y . 

Á r a 00 k r . 
Fordította : 

Sasvári Ármin' 

Nyomatja és kiadja az A thenaeum irodalmi és nyomdai r. társulat 

A művelt lelkű olvasó, ki a regényirodalmat nem te­
kinti gyári készítménynek, ki nem azért vesz kezébe regényt, 
hogy idegfeszítő képtelenségekkel felizgassa kedélyét: gyö­
nyörködni fog e költői tollal irt elbeszélésben' a bűbájos leírá­
sokban ; vonzódni fog a szereplő rokonszenves alakok iránt? 
érdekelni fogják a mesterileg vázolt lelki állapotok, küzdel­
mek ; feszült figyelemmel fogja kísérni a minden részében 
gondosan szőtt, művészileg elbeszélt, lebilincselő mesét: 
elégedetten teendi le e valóban poeticus munkát. meg-


